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  Ingebjørg Olavsdatter:



 1. Skjebnemåne

 2. Bak klosterets murer

 3. Gjennom skjærsilden

 4. Syndens pris

 5. Sannhetens time

 6. I fiendens borg

 7. Kongens kurér

 8. Himmeltegn

 9. Den utvalgte

10. Vokteren

11. Alvevind

12. Sorte ravner

13. Mirakelspill

14. Botsgang

15. Svartekunster

16. Den ild som brenner

17. Skjebnestjernen

18. Blant riddere og stormenn

19. Frykt og lengsel

20. Utro tjenere

21. Skjulte krefter

22. Trollkvinnen

23. Jernbyrden

24. Makt og intriger

25. Gjengangere

26. Pilegrimsferden

27. Den forlatte sønn

28. Hjemkomst

29. Giftige tunger

30. Iskaldt oppdrag

31. Jernnetter

32. Torshammeren

33. Avlat

34. Usynlig fiende

35. Sjelekamp

36. Stjernefall

37. Forbannelsen

38. Barnebruden

39. Rikissas hevn

40. Blodsbånd

41. Sorte løgner

42. Sjelebønn

43. Leidang

44. Festemål

45. Troskap (siste bok i serien)


  PERSONER



	Ingebjørg Olavsdatter	–	Odelsjente fra Eidsvoll, gift med Ture Gustavsson fra Svearike

	
Ture Gustavsson	–	Svensk adelsmann, fehirde i kong Magnus’ tjeneste

	
Bergtor Måsson	–	Ingebjørgs forhenværende trolovede, nå gift med Gisela Sverresdatter

	
Gisela Sverresdatter	–	Husfrue på Belgen gård, Bergtors hustru

	
Orm Øysteinsson	–	Drottseten (rikets første sivile embetsmann)

	
Fru Bothild	–	Borgfrue på Akershus, drottsetens hustru

	
Herr Øystein	–	Sønn av drottseten og fru Bothild

	
Folke Bårdsson	–	Tures rådgiver, Ingebjørgs vokter

	
Unge kong Håkon	–	Snart myndig konge over Norge

	
Dronning Blanca	–	Kong Magnus’ hustru og kong Håkons mor

	
Francisca	–	Overhoffmesterinne

	
Herr Mathis	–	Høvedsmannen

	
Fru Benedicte	–	Høvedsmannens hustru

	
Broder Eilif	–	Gammel munk på Hovedøen, underviser i miniatyrmaling

	
Jomfru Adalis	–	Tures frille

	
Gustav Torvaldsson	–	Tures far




  Dette skjedde i forrige bok

Ture ligger hardt skadet etter å ha blitt slått ned av Folke, og man frykter at han har brukket ryggen. Men han husker hendelsen og hater Ingebjørg, som han truer og forbanner. Han skremmer Ingebjørg og prøver å ta henne med vold.

Broder Eilif kommer, han er på vei til Irland for å dø i sitt hjemland. Han har hatt en åpenbaring, der Herren har truet Ingebjørg med syvfolds hevn hvis hun dreper sin husbond. Men etter selv å ha besøkt Ture, blir han rystet over Tures ondskap og råder Ingebjørg til å komme seg vekk. Han forteller Ingebjørg at søster Hildegard i Nonneseter kloster er død.

Ingebjørg oppdager at fru Benedicte utøver trolldomskunster i hemmelighet, i selskap med jomfru Adalis. En natt får Ingebjørg se en flaggermus fly tre ganger rundt Teglkastellet, tegnet på ulykke eller at noen skal dø. Hun tar med seg Alv og flykter ned til fru Bothild. Neste morgen finner de barnepiken død i sengen, og både Ingebjørg og fru Bothild tror det skyldes fru Benedictes svartekunster.

Folke innrømmer halvt sine følelser for Ingebjørg, men hun har bestemt seg for å holde ham på avstand. Hun forteller ham om farens brev, og han tar vare på det for henne.

Ingebjørg blir kalt inn til Ture igjen. Han er døende. Under likvaken samme natt faller fru Benedicte i uvett. Hun frykter at skaderiten hun utførte er blitt rettet mot henne selv, blir vettskremt, og neste dag ber hun Ingebjørg om tilgivelse.

Ture dør. Hun frykter at Folke skal bli dømt for drapsforsøk. Det er bare jomfru Adalis, fru Benedicte og sira Gunnulf som kjenner sannheten, alle de andre tror det var en ulykke. Tures far og farbror kommer til borgen, og Ingebjørg viser dem Tures sønn Alv. Tures far fnyser: –Så her har vi horeungen og Tures svikefulle hustru . . .


  1

Ingebjørg sendte Tures far et forvirret smil. Hun husket at han var grov i sin måte å skjemte på, men dette var ikke morsomt. –Dette er Eders sønnesønn, herr Gustav. Han ble født uken før Jonsmesse.

Han sto stille og stirret på henne, øynene hans lynte. –Og I våger å kalle ham min sønnesønn? I som drev hor bak ryggen på min sønn og avlet et horsbarn med hans vokter?

Ingebjørg kjente at hun ble kald i hodet, det svimlet for henne. –Det er ikke sant. Det var så vidt hun fikk presset ordene frem. –Jeg har aldri sveket Ture.

– Jaså, så det våger hun å påstå. Mener I, fru Ingebjørg, at min sønn har løyet for meg?

Ingebjørg ristet fortvilet på hodet. –Han var ofte skinnsyk. Da hendte det han sa . . .  Hun fikk ikke fullført setningen før han fortsatte: –Det var kanskje ikke tilfelle at kong Håkon sendte Folke Bårdsson tilbake til Akersborg av samme grunn?

Folke trådte frem, stilte seg foran Tures far, rank og sikker, med hodet løftet. –Jeg har aldri rørt fru Ingebjørg, herr Gustav. Da kong Håkon forsto at han hadde misforstått, angret han at han hadde sendt brevet.

Gustav Torvaldsson smilte syrlig. –Hva var det han hadde misforstått, Folke Bårdsson?

Folke vek ikke med blikket. –Det er mulig at han oppdaget min hengivenhet for fru Ingebjørg, men hun har aldri, verken med ord, blikk eller handling, opptrådt usømmelig. Fru Ingebjørg har vært tro mot sin husbond, det vet alle som kjenner henne, og hun viste ekte sorg da han brakte sin frille med seg hjem, først til Akersborg, siden hit til Tunsberghus.

– Det er meg han taler om, herr Gustav, kom det fra jomfru Adalis. Hun trengte seg frem og neide dypt for ham, så brast hun i gråt og slo hendene for ansiktet. –Ingen sorg er mektigere enn den jeg nå føler. Mitt liv er ikke verd å leve.

Gustav Torvaldsson klappet henne trøstende på hodet.

Ingebjørg grøsset.

Fru Bothild og Orm Øysteinsson hadde stått stille og fulgt med i opptrinnet. Nå kremtet drottseten og vred på seg, tydelig brydd. –Jeg kan bekrefte at fru Ingebjørg har vært en trofast hustru, herr Gustav. Det gir jeg Eder mitt ord på.

– Det kan jeg også stadfeste, skjøt fru Bothild inn.

Gustav Torvaldsson viftet hennes uttalelse vekk som om han ikke godtok slike ord fra en kvinne. –Vi får nå se på det. Jeg skal forhøre meg, tale med Tures menn, med borgmenn og tjenestefolk, så får vi komme tilbake til saken. Først vil jeg vite alle detaljer rundt min sønns uventede død.

Han sendte fru Bothild et utfordrende blikk. –Kan vi så få stige innenfor og få oss litt mat i livet? Vi har reist langt.

Fru Bothild sendte Ingebjørg et megetsigende blikk. Her ble det problemer.

Ingebjørg skuttet seg og så ned.

Alv sutret, og hun trykket ham inntil seg idet hun snudde og fulgte etter de andre inn i Teglkastellet igjen. Hun dirret av sinnsbevegelse da hun fortsatte opp trappen til sovekammeret. Jomfru Adalis hadde fulgt med Tures far og farbror inn i kongshallen.

Vel inne ble hun gående frem og tilbake mens hun bar på Alv. Hjertet slo så det svimlet for henne. Hvordan kunne Tures far våge å kalle Alv for et horsbarn? Og hvordan kunne jomfru Adalis stå der og hykle sorg og gjøre seg til for herr Gustav? Det var kvalmende å overvære. Hun som hadde sagt at hun ikke ville vite av Ture mer fordi hun håpet på å få Folke i stedet.

Til slutt fikk hun roet seg ned. Hun kunne ikke gjemme seg bort bare fordi hun var såret, det høvet seg ikke. Dessuten måtte hun tenke på sin fremtid. Hvis hun ikke greide å overbevise Tures far om at Alv var Tures sønn, kunne hun risikere at Alv ble gjort arveløs og hun selv husløs. Hun hadde ikke handlet galt. Hennes fravær kunne bli tatt som et tegn på at hun hadde dårlig samvittighet.

Hun skulle akkurat til å legge Alv ned igjen og kalle på Ragna, da det banket på døren. Fru Bothild steg inn. –Du må komme ned, Ingebjørg. Du kan ikke finne deg i at han behandler jomfru Adalis som sin rettmessige svigerdatter.

Ingebjørg sendte henne et opprørt blikk. –Hun er så frekk at det tar pusten fra meg. Den dagen Ture ble liggende, sa hun til meg at jeg kunne få ha Ture for meg selv, hun ønsket ikke å ha mer med ham å gjøre. Folke var mye blidere og mer vennesæl, sa hun. Nå spiller hun sorgfull. Fru Benedicte følte slik medynk med henne at hun ble sittende under hele likvaken for hennes skyld, og nå står herr Gustav sikkert og stryker henne trøstende over hodet mens han kaller meg for en troløs hustru. Hvordan evner hun å lure dem alle?

Fru Bothild trakk på skuldrene. –De fleste av oss er godtroende og tror det beste om folk. Ingen mistenker at tårene hennes ikke er ekte.

– Hva skal jeg gjøre, fru Bothild? Hvis herr Gustav fortsetter å beskylde meg for utroskap, kan han gjøre Alv arveløs og nekte å underholde meg. Jeg har lovet sira Gunnulf Sæmundgård, det eneste jeg eier, som betaling for Tures sjelemesser, jeg har ikke noe å leve av.

– Jeg tror han kommer til å skifte mening når han blir bedre kjent med deg. Han er ikke dum, før eller senere vil han gjennomskue Tures frille.

Ingebjørg nikket, og da Ragna kom inn i det samme, fulgte hun med fru Bothild ned.

Til sin overraskelse fikk hun se at det var blitt lystig rundt bordet i kongshallen, dette liknet slett ikke et gravfølge. Tures far og farbror ble underholdt av Orm Øysteinsson, herr Mathis, jomfru Adalis og fru Benedicte. Staup og beger ble stadig fylt, og latteren runget mellom de tykke murveggene.

Ingebjørg kviet seg for å gå bort til dem, hun hadde ikke stått ansikt til ansikt med fru Benedicte etter likvaken. Nå la hun merke til at fru Benedicte flakket med blikket da hun så henne komme, og forsto at hun fremdeles var redd. Det hjalp på usikkerheten hun følte. Hvis fru Benedicte virkelig trodde at Åshilds og Tures død skyldtes hennes egen skaderite og at det var derfor hun selv hadde falt om i uvett, var det ikke rart om hun var blitt nervøs.

Det ble stille rundt bordet da de nærmet seg. Ingebjørg var glad for at fru Bothild var sammen med henne.

– Nå, fru Ingebjørg? lød stemmen til herr Gustav, mørk og brautende. –Er horeungen lagt til sengs?

Ingebjørg viste at hun tok det som skjemt, og smilte. –Nå sover han heldigvis. Jeg har en dyktig barnepike som passer ham.

Herr Gustav sa ikke mer, ble bare sittende og stirre på henne med et misfornøyd uttrykk. En lang stund var det taust rundt bordet. Urovekkende taust.

Da kom det langsomt: –Det er kanskje på tide å fortelle meg sannheten om min sønns død, fru Ingebjørg?

Et kort øyeblikk følte Ingebjørg seg brakt ut av fatning. Hun visste ikke om jomfru Adalis eller fru Benedicte hadde fortalt ham noe. –Det er ikke annet å si enn at det var en tragisk ulykke, herr Gustav, begynte hun. –Ingen kan forstå at et slikt fall kunne få så alvorlige følger.

– Nei, nettopp. Her må noe forklares.

Ingebjørg kjente en kvalmende følelse i magen. Det var Folkes liv det gjaldt, hun var nødt til å overbevise herr Gustav om at dødsfallet skyldtes en ulykke.

– Han var på bedringens vei for litt siden. Da jeg var inne hos ham to dager før han utåndet, var han forbausende våken og opplagt. Han hadde frisknet til og gjenvunnet mye av førligheten. Men han hostet litt og var varm.

– Det er ikke sant at han var opplagt, protesterte jomfru Adalis og så på henne med lynende øyne. –Da jeg var inne hos ham samme dag, lå han med lukkede øyne og ynket seg. Han hadde forferdelige smerter.

Ingebjørg kjente at hun ble het. –Han var så førlig at han ville . . .  Hun holdt inne. Følte at hun hadde sagt for mye. Rødmen flammet over ansiktet hennes.

– Hun lyver. Ture vendte henne ryggen for mange måneder siden. Det var bare meg han lystet på, vedble jomfru Adalis.

– Greide han det, fru Ingebjørg?

Ingebjørg merket til sin forferdelse at blikket til herr Gustav var blitt lystent. Hun ristet på hodet og så ned.

– Hva skjedde så? sa han med bydende stemme.

– To dager etter ble jeg budsendt om morgenen fordi han var blitt dårligere.

– Og hva kan det komme av at I ikke var der neste dag?

Ingebjørg svettet. –Jeg fikk besøk av en gammel munk fra Hovedøen kloster i Oslo, min lærermester i miniatyrmaling.

– Og fordi den gamle munken innfant seg, var det umulig for hustruen å besøke sin døende husbond?

Ordene kom som en snerring. Han minnet om et rovdyr.

– Hun var med munken til Sem kongsgård, sa jomfru Adalis triumferende.

– Så, hun var med munken til Sem kongsgård . . .  Forlystet seg mens hennes husbond lå og vred seg i smerter og febervillelse, var det så?

Ingebjørg vendte blikket mot høvedsmannens hustru. Hun visste at hun tok en farlig sjanse, men fant ingen annen utvei. –I vet hvorfor jeg ikke kom til ham den dagen, fru Benedicte.

Reaksjonen ble som hun håpet, fru Benedicte ble askegrå i ansiktet. –Ja, I var ikke bra da I kom hjem, fru Ingebjørg.

– Nei, det har vært forunderlig mange av oss som har vært dårlige i det siste, hørte Ingebjørg seg selv si. –Da Ture plutselig ble alvorlig syk, fryktet både fru Bothild og jeg at det var en ny pest som var i anmarsj.

Hun så at begge herrene fra Svearike fór sammen.

– Det er vel ingen som er syke nå?

Herr Gustav var tydelig forskrekket.

Fru Bothild blandet seg i samtalen. –Har I blitt helt bra igjen, fru Benedicte?

Fru Benedicte bleknet igjen, nikket og stirret ned i bordplaten.

– Det var ikke pest, skyndte jomfru Adalis seg å innvende. Hun vred seg urolig på benken. –Hun tålte ikke å sitte oppe hele natten under Tures likvake.

Plutselig dundret herr Gustav knyttneven i bordet så staup og beger vaklet. –Nok! Nå vil jeg ikke høre ett ord mer om pest, død og elendighet. Min sønn er død, og vi skal feire hans inngang i paradiset.

Han vinket på en av pikene. –Mer øl og vin, jomfru!

Det ble ikke talt mer om Tures endelikt denne kvelden. Både hans far og farbror ble drukne etter hvert, flere av gjestene sluttet seg til det muntre bordet i kongshallen, og det utviklet seg til å bli livlig drikkegilde. Da matklokken ringte til kveldsverd, satt alle til bords unntatt dronning Blanca og kong Håkon, og øredøvende, lystig snakk og høylytte latterbrøl møtte kongen og dronningen da de endelig innfant seg.

Midt i trappen på vei opp til sovekamrene samme kveld hvisket fru Bothild: –Jeg tror vi klarte det bra, Ingebjørg. Fru Benedicte virker vettskremt, jeg tror ikke hun våger å røpe det hun vet.

– Jeg var redd jeg gikk for langt da jeg sa at hun visste hvorfor jeg ikke besøkte Ture den dagen.

– Nei, du var dyktig. Hun forsto trusselen som lå bak.

– Tror du herr Gustav godtok det jeg forklarte om Tures ulykke?

– Jeg antar det. Vi får bare håpe at jomfru Adalis greier å holde munn.

– Jeg ble forbauset da hun var villig til å forråde Ture for å redde Folke, men skjønte snart at det var fordi hun hadde vendt hugen mot Folke i stedet. Nå som hun har forstått at hennes følelser ikke er gjengjeldt, stiller det seg annerledes. Som dronning Blanca sa, har kjærligheten mange ansikter.

Fru Bothild nikket. –Dessuten ser det ut til at hun har øynet andre og større muligheter.

– Hva mener du med det?

– La du ikke merke til hvordan hun gjorde seg til for herr Gustav?

– Jo, men jeg begriper ikke hva hun ønsker å oppnå. Ture er jo død.

Fru Bothild svarte ikke. –Forsøk om du kan få deg en god natts søvn, Ingebjørg. Det later til at du fremdeles trenger all din styrke.

Neste morgen ble Ingebjørg budsendt av en av pikene mens hun satt og ammet Alv.

– Herr Gustav må tale med Eder, fru Ingebjørg. Nå med det samme.

– Ser du ikke at jeg er midt i ammingen?

Piken ble rød. –Det var han som sa det.

– Si at jeg kommer så snart jeg er ferdig.

– Det våger jeg ikke, fru Ingebjørg. Han var svært opphisset. De andre pikene ble så skremt at de rømte værelset, og Peder kjøkkendreng sa at svearen hadde bannet så det kunne høres over hele borgen.

Ingebjørg tvang seg til å bli sittende, men merket at en uro kom krypende gjennom kroppen. Hun tok Alv fra brystet før han var ferdig, rakte ham til Ragna og fikk klærne i orden før hun skyndte seg ned.

Herrene fra Svearike hadde fått et sovekammer i samme stokkverk som drottseten og hans hustru. Alt før hun nærmet seg døren, hørte hun opphissede stemmer innefra. Angsten meldte seg på ny. Tenk om jomfru Adalis hadde sladret om at Folke dyttet Ture? Da var Folke ille ute. Hun var klam av nervøsitet da hun banket på.

– Kom inn, brølte Tures far. Den hese, buldrende røsten var ikke til å ta feil av.

Ingebjørg neide og trådte stille inn.

– Så, der har vi skjøgen, spyttet han ut med forakt i blikket. –Hvordan kunne hun tillate seg å kalle horeungen for min sønnesønn når han ikke engang har fått navn etter meg?

Ingebjørg stønnet inni seg. Det hadde hun ikke tenkt på. Etter Tures første reaksjon hadde han ikke nevnt navnet med et ord. Han ville ikke engang holde barnsøl. Hun hadde tatt det som tegn på liten interesse og undret seg over at han ikke var mer stolt over sin førstefødte. Nå forsto hun. Ture hadde virkelig ikke trodd at Alv var hans, derfor gadd han heller ikke bry seg om navnet eller å holde barnsøl for ham.

– Jeg kan forklare det, herr Gustav, begynte hun, men visste i det samme at det ville være nytteløst. –Det tok mange uker før Ture innfant seg, og jeg var nødt til å gi gutten et navn.

Hun kom ikke lenger, Tures far var blitt hummerrød i ansiktet av sinne. –Og fruen glemte kanskje hva hennes husbonds far het?

– Jeg . . .  Jeg tenkte at det bare var foreløpig, at . . .  at vi kunne føye til hans rette navn når Ture kom og vi skulle holde barnsøl.

– Så, det tenkte hun. Og hvor kommer navnet Alv fra, om jeg tør spørre?

Ingebjørg ble het i kinnene. Hun hadde funnet på navnet fordi det betydde «en avdød», en ånd. Hun ga ham navnet Alv i håp om at Lille-Eiriks ånd kunne få leve videre i ham. En lysalv; lyset i hennes liv, trøsten gjennom tunge dager. –Jeg var så glad da fødselen endelig var over, hvisket hun. –Så redd for at det skulle gå galt. Herren lot gutten få leve, og i mine øyne ble han en lysalv.

Hun kunne se at han ikke trodde henne. –Svar meg på spørsmålet mitt, fru Ingebjørg, brølte han. –Hvor kommer navnet Alv fra? Hvem er guttens farfar? Alv Erlingsson? Alv Knutsson?

Hun så ham modig inn i øynene. –Ture, min husbond, og ingen annen, er guttens far. Jeg har ikke hatt noen befatning med andre menn, jeg har aldri sveket Ture. Jeg vet jeg burde ha talt med Ture om navn på barnet før han dro tilbake til Akersborg, men vi visste ikke at fødselen var så nær forestående, og Ture ønsket ikke å tale om det.

Herr Gustav tok et skritt nærmere mens øynene smalnet. –Og hva kunne det komme av at min sønn ikke ønsket å tale om navn på barnet hans hustru ventet?

Ingebjørg ristet oppgitt på hodet. –Jeg vet ikke. Han ble veldig glad den dagen jeg fortalte at jeg var blitt fruktsommelig, men siden . . .  Hun slo hjelpeløst ut med hånden.

– Men siden fikk han mistanke om at barnet ikke var hans, og gleden forsvant.

– Det er ikke sant.

– Jaså. Så I tror fremdeles at min sønn løy for meg. Jeg har ikke glemt bryllupet, fru Ingebjørg. Jeg har heller ikke glemt hva Ture fortalte meg om Jer og hertug Algotsson. Midt under den andre bryllupsdagen dro Ture sin vei, i fortvilelse over å oppdage at I fremdeles var hugtatt i Eders tidligere trolovede, Eders såkalte «fosterfar» Bergtor Måsson. To menn hadde I like før bryllupet. I har kanskje glemt at unge kong Håkon overrasket Jer og hertug Algotsson på gulvet i skrivestuen på borgen? I lå halvnaken, med sprikende ben og tok imot hertugen med en grådighet min sønn ikke hadde sett maken til.

Ingebjørg kjente at blodet forlot ansiktet. –Det er ikke sant, hvisket hun hest. –Han forsøkte å ta meg med vold, men jeg ba til Den hellige jomfru om hjelp og ble bønnhørt.

– I ba kanskje Jomfruen om hjelp da I dagen før bryllupet sto i heftig omfavnelse med Eders «fosterfar» også?

Ingebjørg hadde ikke glemt, men kunne ikke forklare. Bergtor hadde trøstet henne da hun fortalte om Lille-Eiriks død. Hun visste ikke om Tures far kjente til sannheten om hennes fortid. –Han ga meg en omfavnelse, han er som en far for meg. Annet var det ikke.

– Så.

Hun kunne høre at stemmen hans var full av forakt, han trodde henne ikke.

– Jeg forstår at jeg ikke makter å overbevise Eder om min uskyld, herr Gustav, men min samvittighet er ren. Herren vet hva jeg har utrettet og ikke utrettet. Det samme gjør prestene jeg har skriftet for. Min sønn er Eders sønnesønn, og Eders sønn er den eneste mannen jeg har hatt leie med etter at festemålet ble avtalt.

Herr Gustav trakk øyebrynene sammen. –I innrømmer altså at I ikke var ren da I traff ham?

Ingebjørg orket ikke å lyve. Ikke gjorde det noe fra eller til likevel, herr Gustav hadde bestemt seg for å mistro henne. –Jeg begikk en dumhet da jeg ennå bodde på farsgården min sammen med mor. Den dumheten har jeg både skriftet og bøtet for. Ture kjente til den, men ville likevel ekte meg.

– I har altså et barn fra før?

Hun ristet på hodet. –Han døde.

– Og barnets far?

– Han er også død.

– Det har altså vært enda en i tillegg til herr Måsson?

– Mor bestemte festemålet mellom meg og Bergtor Måsson. Mot min vilje.

– Gjør ikke alle foreldre det?

Ingebjørg så ned, skammen brant i kinnene. –Jo, hvisket hun.

Tures far ristet på hodet, han virket rystet. –Jeg visste at min sønn hadde fått en tvilsom hustru, men jeg ante ikke at hun var en hore. Nå har jeg fått bekreftet min mistanke om at gutten ikke er min sønnesønn.

– Det er ikke sant, herr Gustav.

– Ti stille, syndefulle kvinne. Jeg skammer meg over å vite at I har tilhørt min sønn og kommer aldri til å tilgi meg selv at jeg gikk med på en slik avtale.

Ingebjørg åpnet munnen for å gjøre et siste forsøk, men han løftet armen som om han ville slå og snerret mot henne: –Vik fra meg, satans skjøge! Kom aldri i nærheten av meg igjen!

Ingebjørg snudde på hælen og hastet ut, skremt over å se det samme vanviddet som Ture led av, lyse ut av øynene på herr Gustav.

På vei opp trappen til sovekammeret gikk det med redsel opp for henne at hun ikke kom til å få noen hjelp av Tures far. Hun hadde fått Orm Øysteinsson til å ordne med pantsettingen av Sæmundgård. Farsgården var tapt for alltid. Dronning Blanca hadde gjort det klart for henne at hun ikke kunne bli boende på Tunsberghus, og hun hadde ikke penger til å betale seg inn i Nonneseter kloster. Hvor skulle hun gjøre av seg? Og hva med Alv?
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